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В статье рассматривается история производства атлас-
ных тканей в Средней Азии и эволюция термина «атлас» 
применительно к тканям, вырабатывавшимся в XIX — 
начале ХХ в. в советский период и в настоящее время на 
территории современного Узбекистана. До XVII в. изготов-
ление этих тканей было здесь широко распространено, но 
позднее сократилось настолько, что к концу XIX в. узбеки 
и таджики воспринимали их как «чужие» и использовали 
только в новых видах одежды, а термин «атлас» относили 
лишь к атласным тканям, орнаментированным в технике 
абрбанди (икат). Эта традиция сохранялась на протяже-
нии ХХ в. Сегодня в Узбекистане происходит возрождение 
изготовления абровых тканей, и «атлас» стал обобщающим 
названием (независимо от типа ткацкого переплетения), 
под которым происходит позиционирование и популяриза-
ция тканей внутри и за пределами страны.

Ключевые слова: Средняя Азия, абровые ткани (икат), ат-
ласные ткани (атлас).

В настоящее время в Узбекистане происходит возрождение ин-
тереса к традиционным абровым1 тканям, орнаментированным 
особым способом — абрбанди, при этом узор наносится на нити 
перед тканьем путем последовательного резервирования и окра-
ски фрагментов узора. Буквально за последние пять-восемь лет 
в Маргилане, ставшем основным центром их производства2, поя-
вились десятки небольших частных ткацких предприятий, изго-
товляющих абровые ткани по старинным технологиям и зачастую 
на ручных ткацких станках, с применением натуральных красите-
лей. Ассортимент этих тканей разнообразен и повторяет известные 
по артефактам XIX — начала ХХ в.: адрас — полушелковая ткань 
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репсового переплетения, шойи — чисто шелковая ткань тафтяного 
переплетения, шелковый и полушелковый атлас, бархат, хлопча-
тобумажные полотняные ткани. Многие современные мастера как 
раз и начинали свою работу, знакомясь с образцами абровых тка-
ней в музейных собраниях, и копировали не только их технологи-
ческие особенности, но и узоры.

Возрождение абрового ткачества в Узбекистане осуществляет-
ся в рамках международного проекта ЮНЕСКО «Интерактивный 
атлас на Великом шелковом пути», и планируется, что оно будет 
взято под охрану этой организацией, как, например, азербайд-
жанское ковроткачество. Примечательно, что в названии проекта 
ключевым словом является «атлас», кроме того, в Маргилане, так-
же в рамках этого проекта начиная с 2014 г. ежегодно проводится 
фестиваль «Атлас байрами» («праздник атласа»). Таким образом, 
сегодня «атлас» стал общим названием для тканей разного вида, 
но орнаментированных одним способом — абрбанди. По крайней 
мере, так позиционируются эти ткани во «внешнем мире», так как 
местное население еще помнит их старые названия.

Вместе с тем, большая часть тканей XIX — начала ХХ в. и их 
современные аналоги в советское время уже не вырабатывали. 
После революции на смену традиционным ремесленным мастер-
ским пришли кооперативные ткацкие артели, позднее — ткацкие 
фабрики. В артелях сохранялось ручное производство, но ассорти-
мент тканей уже значительно сократился: в основном ткали хлоп-
чатобумажную полосатую алочу, бекасаб — полушелк с полосатым 
узором, а из абровых тканей — преимущественно ткани атласно-
го переплетения, шелковые и полушелковые. Последние до этого 
имели незначительное распространение. В конце XIX — начале 
ХХ в. атлас ткали главным образом в Маргилане и в некоторых 
мастерских Ходжента, Намангана и Коканда, в Бухаре, однако, ни 
таджики, ни оседлые узбеки не использовали его в своей традици-
онной одежде, считали «чужим» и шили из атласных тканей преи-
мущественно чехлы для матрасов курпача, одеял курпа и подушек 
в виде валика люля, но в основном их вывозили в другие регионы, 
кочевым народам и даже отправляли в Кашгар, Оренбург, Самару 
и Москву3. Широко бытовали они также в одежде бухарских евре-
ев, и местное население даже называло их атлас яхуд — «еврей-
ский атлас»4. В мужском традиционном костюме таджиков и узбе-
ков гладкий или полосатый атлас использовался лишь в широких, 
«бухарских» халатах на подкладке для чиновников и представите-
лей знати5, и то, насколько позволяют судить источники, достаточ-
но редко, хотя ткань считалась ценной и входила в состав даров 



123

бухарских эмиров главам других государств, в том числе россий-
скому императору и членам его семьи6.

Однако производство атласов было известно здесь издавна7. 
Так, в XVI в. они являлись предметом экспорта из Бухары в Мо-
сковское государство, где именовались «кутни зенденные»8. Под 
кутнями тогда подразумевались бухарские полушелковые поло-
сатые ткани с толстым некрашенным хлопчатобумажным утком 
и правильного атласного переплетения9. Но в дальнейшем после 
образования Бухарского, Кокандского и Хивинского ханств и по-
следовавшим за этим культурным обособлением центральных 
районов Средней Азии от переднеазиатского мира произошли 
значительные изменения в развитии многих местных ремесел. 
Так, из текстильной практики ушел или значительно уменьшил-
ся выпуск сложноузорных тканей, которыми в прошлом славились 
среднеазиатские ткачи, уступив место более простым в изготовле-
нии видам; сократилось и производство атласов10. Бухарский по-
сол Мулло Фарук, приехавший ко двору московского царя Алексея 
Михайловича в 1671 г., сообщал, что «в Бухаре выделывают кин-
дяки, зендени, китайки, а камок и атласов мало и те обыкновен-
ные»11. Сохранение до XIX в. выработки атласов главным образом 
в городах Ферганской долины, и прежде всего в Маргилане, объ-
яснялось их близостью к Китаю: на маргиланских базарах, на-
пример, до ХХ в. продавали ткани китайского производства, в том 
числе атлас «сетунь», экспортировавшийся в Среднюю Азию еще 
при Тимуре12. Однако, вероятно, к этому времени местные атлас-
ные ткани уже воспринимались населением как заимствованные 
и «чужие» и потому не использовались в традиционной одежде. 
Большинство из них утратили самостоятельные названия: одно-
тонные полушелковые атласы назывались якранг — «одноцвет-
ные» или обозначались термином, соответствующим расцветке, 
полосатые — бекасаб, как и традиционный полосатый полушелк 
репсового переплетения, так как по расцветке и узорам они были 
аналогичны ему. Собственно атласом именовались только по-
лушелковые и шелковые атласные ткани с абровым узором, хотя 
и он часто повторял узоры адрасов, считавшихся исконной мест-
ной тканью. Наиболее высокие сорта шелкового атласа, шири-
ной 39–41 см и с почти равной плотностью нитей в основе и утке 
(в других сортах плотность утка была почти в два раза меньше, 
чем в основе) назывались хонатлас — «ханский», а также гулбара 
и чилвагар («блистающий»)13, которые также подчеркивали изы-
сканный вид, блестящую поверхность ткани и ее особую ценность. 
Согласно преданию, распространенному среди ферганских ткачей, 
производство ханатласа началось в середине XIX в. по повелению 



кокандского правителя Худоярхана14. Но применялись у узбеков 
и таджиков атласные ткани только в новых видах одежды, кото-
рые стали появляться в их костюме к концу XIX в.: однотонные 
и полосатые — в камзолах; с абровым узором — в женских платьях 
покроя бурма, которые, в отличие от платьев традиционного туни-
кообразного покроя тугри, были на кокетке, с плечевыми швами 
и выкройной проймой рукава. Оба вида одежды в конце XIX — на-
чале ХХ в. имели ограниченное распространение. Камзолы носи-
ли люди «интеллигентного» труда, солидные торговцы, ремеслен-
ники тех специальностей, что не связанны с тяжелым физическим 
трудом15; платья покроя бурма из атласа в качестве праздничных 
носили девушки и молодые женщины из состоятельных семей16.

К 1930-м гг. камзолы вышли из моды, но производство полоса-
тых полушелковых атласных тканей продолжалось: они использо-
вались для мужских халатов и стали восприниматься уже не как 
«чужие», а как более нарядный вариант бекасаба, и выпускались 
под этим названием, которое носили еще в XIX в. Что же касается 
платьев покроя бурма, то к 1930–1940-м гг. они, напротив, полу-
чили самое широкое распространение, а вместе с ними и абровые 
атласные ткани. Еще в 1970–1980-х гг. праздничный националь-
ный костюм узбечек и таджичек состоял из платья покроя бурма 
из ханатласа и из такой же ткани штанов, которые в праздничном 
и свадебном костюме дополняли у девушек и молодых женщин 
золотошвейная тюбетейка и отделанная золотным шитьем безру-
кавка. Носили такие платья и в повседневной жизни. После стро-
ительства шелкоткацких фабрик в Узбекистане (Ташкент) и Тад-
жикистане (в 1927–1928 гг. в Ходженте17 и в 1933 г. в Душанбе18) 
атласные ткани вошли в обязательный ассортимент их продукции 
и являлись самыми популярными и востребованными в этих ре-
спубликах. Они пользовались спросом и у других народов Сред-
ней Азии, а обозначение «атлас» и «ханатлас» применялось только 
к абровым атласам, соответственно, полушелковым и шелковым.

В 1990-х гг., после распада СССР, промышленность Узбекис-
тана и Таджикистана, включая ткацкую, пришла в упадок. Вме-
сте с тем поменялись и приоритеты: в местном костюме получили 
распространение ткани из Китая, Индии, Пакистана, Ирана, хотя 
зачастую они были из синтетических материалов и нетипичной 
расцветки. Десятки отрезов таких тканей и платья из них готови-
ли в приданое невесте. Правда, традиционные платья на кокетке 
и из шелкового или полушелкового абрового атласа (отрезы его 
еще сохранялись в семьях или на складах магазинов) также были 
обязательны для приданого, но не более двух-трех штук — их по-

124



лагалось носить дома в первые дни после свадьбы, что было данью 
традиции, но появляться в них на улице считалось неприличным.

Возрождение абрового ткачества в Узбекистане в последние 
годы можно объяснить изменениями в общественном сознании, 
обращением к истокам своей культуры. Однако первоначально 
в значительной степени оно обязано частным инициативам пред-
принимателей, поддержанных государственной программой по со-
хранению культурного наследия, что и пробудило общественный 
интерес к абровым тканям, их производству и бытованию. Вместе 
с тем обобщающим названием для всех тканей, вырабатывающих-
ся в абровой технике в Узбекистане сегодня, стал «атлас», который 
в советское время создавал один из узнаваемых «образов» не толь-
ко Узбекистана, но и Таджикистана.

1 Абр — узб., тадж. «облако», «туча»; в международной текстильной пра-
ктике такие ткани называются «икат».

2 Кроме Маргилана, несколько таких предприятий в последние годы 
появились также в Намангане и Андижане.

3 Коган Э. С. Положение крестьянства и развитие местных промыслов 
в Средней Азии в конце XIX и начале ХХ века // Труды Государственного 
исторического музея. М., 1955. Т. 28. С. 207.
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5 В халате из полосатого атласа изображен, например, «старший по-
лицейский» г. Андижана на одной из фотографий 1890-х гг. в альбоме 
фотографа Н. В. Брандорфа (Отдел эстампов Российской национальной 
библиотеки).
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Л., 1933. Ч. I. Вып. 3. С. 453, 456; Мукминова Р. Г. К характеристике са-
маркандских тканей конца XV–XVI в. // Общественные науки в Узбекис-
тане. 1970. № 9. С. 102; Фахретдинова Д. А. О среднеазиатских тканях 
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1971. № 3. С. 72; Фехнер М. В. Торговля Русского государства со странами 
Востока в XVI веке. М., 1956. С. 75.

9 Клейн В. Указ. соч. С. 62.
10 Уляницкий В. А. Сношения России с Среднею Азиею и Индией 
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17 1962 г. шелкокомбинат перестал выпускать этот вид ткани, но спустя 
десять лет появилось производственное объединение «Худжантатлас», где 
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18 В 1933 г. была построена Душанбинская шелкомотальная фабрика, 
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The article discusses the history of the production of satin 
fabrics in Central Asia and the evolution of the term “atlas” in 
relation to the fabrics produced in the XIX — early XX centuries, 
on the territory of the Soviet and the present-day Uzbekistan. 
Before the XVII century the manufacture of these fabrics was 
widespread there, but later declined to such an extent that by 
the end of the XIX century Uzbeks and Tajiks considered them 
to be “alien” and used only in new types of clothing, and the term 
“atlas” was attributed only to satin fabrics, ornamented in the 
technique of abrbandi (ikat). This tradition continued throughout 
the XX century. At present, the manufacture of the ikat fabrics 
is reviving in Uzbekistan and regardless of the type of weaving 
the atlas has become their generic name, under which they are 
positioned and popularized inside and outside the country.

Key words: Central Asia, abra fabrics (ikat), satin fabrics (atlas).
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В статье проводится сравнение особенностей бытования свадебного занавеса в традиционной свадебной 
обрядности народов Средней Азии. Автор приходит к заключению, что у оседлых узбеков и таджиков, как 
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Свадебный занавес является обязательным 
атрибутом традиционного свадебного обряда 
большинства народов среднеазиатско-казах- 
станского региона. У тюркских народов он носит 
название кöшöгö (кирг.), шемалдык (каз.), туты 
(туркм.), чимилдык, чимилдурук (узб.), под 
названием чимилик, чимилдык он известен и 
у оседлого населения оазисов – узбеков, равнин-
ных таджиков, бухарских ирони; у таджиков 
Каратегина, Дарваза, в Гиссаре свадебный зана-
вес называется чодир, чодыр. 

О свадебном занавесе в разной степени под-
робно упоминают исследователи свадебной 
обрядности у всех народов Средней Азии. 
Однако в основном описываются ритуалы,  
в которых он используется, тогда как знаковые 
функции в полисемантическом комплексе 
свадьбы и его происхождение обычно остаются 
без внимания. Эта тема получила развитие 
только в двух одноименных статьях Г.А. Бонч-
Осмоловского и Ф.А. Фиельструпа, посвящен-
ных генезису свадебного жилища некоторых 
тюркских, кочевых и полукочевых, народов, 
которые были опубликованы в 1926 г.1. Рассма-
тривая убранство свадебного жилища, особен-
ности бытования и знаковые функции свадеб-
ного занавеса, авторы приходят к общему 
выводу, что он является редуцированной фор-
мой переносного жилища, которое в историче-
ском прошлом принадлежало женщине и в  
которое, согласно архаическим нормам семейно-
брачных отношений, должен был переселяться 
ее муж2. В отношении свадебного занавеса 
у оседлого населения Средней Азии подобные 
исследования до сих пор не проводились, хотя  
в обрядовом комплексе таджикской и узбекской 
свадьбы ему принадлежит не менее важная роль, 
чем у тюркских кочевников. В некоторых локаль-
ных свадебных комплексах, например, г. Кара-
куля (Бухарская область), обряд чимилдырык (от 
чимилдык – занавес) был столь же обязателен, 
как и мусульманское бракосочетание никох – 
только проведение обоих обрядов, по народным 
представлениям, делало свадьбу правильно орга-
низованной и законной3. Кроме того, несмотря 
на многие специфические особенности бытова-
ния занавеса у кочевых и оседлых, тюркских  
и иранских народов региона, можно проследить 
и существенные схожие черты, указывающие  
на общее происхождение у них этого оригиналь-
ного атрибута свадебной обрядности. 

Согласно обычаям казахов и киргизов, при-
водимым, например, в статье Фиельструпа,  
мать начинала готовить свадебный занавес для 
дочери, когда та была еще ребенком. По дости-
жении брачного возраста девушка переходила 
спать на левую половину юрты (где находилась 
и постель ее родителей), и этим занавесом  
отгораживали ее спальное место. В дальнейшем 

за ним происходили свидания сосватанной 
девушки с женихом, а позднее – свидания  
с мужем в период ее послесвадебного возвраще-
ния в дом отца до окончательной выплаты 
калыма или по каким-либо иным причинам.  
На протяжении всех свадебных обрядов занавес 
сохранял неразрывную связь со своей владели-
цей. За ним девушка находилась в родительской 
юрте или в специальной палатке (öргö, отау), 
куда переходила под прикрытием занавеса  
во время свадебных церемоний, совершаемых  
в ее родном доме. Лишь во время совершения 
мусульманского обряда бракосочетания никох 
вместе с ней за занавесом мог быть и жених4. 
При переезде в юрту или аул мужа невесту 
накрывали свадебным занавесом целиком либо, 
как, например, у казахов, несли его перед ней, 
закрывая от посторонних. Затем занавес вешали 
в юрте отца мужа или в отдельном, предназна-
ченном для новобрачных жилище, и она нахо-
дилась за ним в течение последующих свадеб-
ных церемоний, которые здесь проводили. 
Кроме того, за занавесом новобрачная скрыва-
лась от посторонних и членов новой семьи 
(исключение составлял обряд «открывания 
лица» невесты) на протяжении всего периода 
сакральной инициации, составляющего, в зави-
симости от той или иной этнической традиции, 
от нескольких дней до нескольких месяцев или 
до рождения ребенка5.

У оседлых узбеков и таджиков свадебный 
занавес хотя и изготовляли заранее, но исполь-
зовали лишь непосредственно во время свадьбы. 
Им отгораживали передний угол гостевой ком-
наты, где находилась невеста в окружении род-
ственниц, подруг и янга – представительниц(ы) 
жениха во время ритуалов, проводимых в доме 
ее родителей6. Здесь могло происходить ее зна-
комство с родственницами жениха (обряд руби-
ник), сюда приходили поверенные лица – вакил, 
чтобы спросить о ее согласии на брак во время 
бракосочетания по религиозному обряду никох7. 
После совершения никоха (он проводился в доме 
невесты или на нейтральной территории) за сва-
дебным занавесом мог находиться и жених –  
вместе с невестой или один. Так было принято 
после никоха устраивать угощение для молодого 
и его друзей в комнате, где в это время за свадеб-
ным занавесом вместе с янгой сидела новобрач-
ная, и муж должен был периодически заходить 
к ней; за этим занавесом происходило его риту-
альное переодевание в одежду, присланную 
родителями девушки8; здесь совершалась пер-
вая совместная трапеза молодоженов, прово-
дился обряд смотрения в зеркало и другие  
магические ритуалы9. В современных сценариях 
узбекской и таджикской свадьбы, несмотря на 
значительное упрощение и сокращение в ней 
старинных обрядов, свадебный занавес не только 
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сохранил свое значение, но и по-прежнему 
выступает как символическое «убежище» сна-
чала невесты, а после никоха или непосред-
ственно перед никохом – обоих молодоже-
нов; хотя уже условно отделяет и скрывает их  
от окружающих, так как обычно собран над 
головами новобрачных10 (илл. 1). 

После отъезда новобрачной в дом мужа  
свадебный занавес вместе с вещами приданого 
перевозили туда и сразу вешали в одной из ком-
нат, предназначенных для молодоженов. Когда 
прибывала молодая, ее помещали за занавес,  
а затем к ней присоединялся муж, приезжавший 
несколько позднее. После повторения некото-
рых из ритуалов, которые проводили за или под 
занавесом в доме девушки, в частности, совмест-
ную трапезу из продуктов и блюд, привезенных 
из дома девушки, как и в юрте, за занавесом 
молодоженам стелили брачную постель11. 

У хивинских узбеков, аналогично с описан-
ным Фиельструпом обычаем киргизов, казахов 
и других кочевых в прошлом народов, жена 
переезжала в дом мужа под прикрытием сва- 
дебного занавеса – его растягивали над ней12. 

Согласно свадебным традициям других локаль-
ных групп оседлых узбеков и таджиков занавес 
заменяли вышивки или головные покрывала.  
В Ургуте, Самарканде, селениях верховий Зе- 
равшана девушку сажали на лошадь и с головой 
накрывали большим сюзани или везли под 
балдахином из вышивок. В горно-таджикских 
селениях на нее набрасывали три платка, кото-
рые все вместе, как и свадебный занавес, назы-
вались чодар14 (илл. 2).

Таким образом бытование свадебного зана-
веса у тюркских и иранских народов Средней 
Азии – как кочевых, так и оседлых – имеет общее 
в основных позициях: свадебный занавес нахо-
дится с невестой в доме ее родителей, перево- 
зится с ее вещами в дом мужа, причем во время 
переезда девушку везут под занавесом (или,  
как у таджиков и узбеков, под заменяющим  

Илл. 1. Свадебный занавес чимилдык в доме невесты. 
В один из его верхних углов завязывают деревянную 
ложку, в другой – нож и ветку плодового дерева  
в качестве оберега и благопожелания. Нижний край 
занавеса поднимают и перекидывают наружу, что 
символизирует благополучный уход девушки из 
родного дома; в доме мужа край занавеса наоборот 
будет перекинут назад. Невеста первая встает под 
занавес, жених появится в комнате спустя некоторое 
время в сопровождении друзей и встанет рядом с ней. 
Самарканд. 2007. Фото автора

Илл. 2. Невеста под вышитым покрывалом  
во время отъезда из дома родителей. 
Самарканд. 2007. Фото автора

его вышитым покрывалом), и в течение еще 
какого-то срока остается там «местом обитания» 
новобрачной и/или новобрачных. Еще большее 
сходство прослеживается при анализе знаковых 
функций, которые отводятся занавесу в свадеб-
ном обряде.

Одна из них – охранительная и благопожела-
тельная магия. В связи с этим обращает на себя 
внимание прежде всего тот факт, что изготов-
лять, вешать и снимать занавес повсеместно 
поручалось женщинам благополучным в браке 
и многодетным, чтобы их жизненная удача  
передалась молодой семье. У тюркских народов 
занавес готовила мать невесты, но для его орна-
ментации (в технике курок) собирала разноцвет-
ные кусочки тканей, остававшиеся после шитья 
одежды в других семьях15. 

Изготовление занавеса у узбеков-хивинцев 
представляло один из обрядов свадебного  
цикла, называемый кушаяна бичим, главными 
действующими лицами которого были две ста-
рые женщины – одна готовила нитки, иголки,  
а другая кроила занавес. Им помогала ходим 
(представительница общины, помогавшая ее 
членам в проведении обрядов), обязанностью 
которой, кроме того, было «провоцировать»  
всех участниц кушаяна бичим на то, чтобы они 
много и громко смеялись (смеховая магия).  
Продолжали же работу молодые родственницы 
жениха, а старая женщина, разрывая руками 
остатки ткани на мелкие кусочки, раздавала 
лоскутки гостям16. У таджиков вешать и снимать 
занавес также поручали пожилой и успешной  
в семейной жизни женщине, награждая ее за  
это подарком. 

Снятие свадебного занавеса, которое проис-
ходило в разные сроки в зависимости от мест-
ной традиции (на седьмой день, через 10 или  
40 дней, 2–3 месяца или год и более, до рожде-
ния первого ребенка), сопровождалось специ-
альным обрядом – чодорканон (чодарканон)17. 
Известно, что и комплекты вышивок, входив-
шие в приданое и украшавшие комнату невесты, 
а затем – новобрачных, являлись результатом 
многолетнего труда матери и других женщин  

ее семьи, некоторые передавались по наследству 
из поколения в поколение.

О магической функции свадебных занаве- 
сей могут свидетельствовать также материал,  
из которого они изготовлялись, орнамент  
и дополнительные детали. У киргизов, казахов, 
полукочевых узбеков, каракалпаков занавеси 
орнаментировали в лоскутной технике (қуроқ, 
курама), которая у всех народов Средней Азии 
в прошлом использовалась для украшения,  
прежде всего, ритуально значимых предметов: 
детской одежды, головных уборов, принадлеж-
ностей для колыбели, мешков для зеркала ойна-
халта и гребня шонахалта, наволочек для 
подушек, покрывал на погребальные носилки и 
многих других вещей. Такие лоскутные фраг-
менты придавали им свойства оберега18. 

Аналогичные функции выполняла аппли- 
кация из белой ткани в виде рогообразных за- 
витков; ею орнаментировали свадебные зана-
веси некоторые группы полукочевых узбеков19. 
Аппликация и лоскутная техника в сочетании  
с вышивкой, узоры которой также содержали 
магический смысл, украшали занавеси южных 
киргизов20. Свадебный занавес у каракалпаков 
и кочевых узбеков сшивали из узорнотканых 
полос, служивших для крепления войлочных 
покрышек юрты21 (илл. 3). 

Илл. 3. Свадебный занавес, сшитый из узорнотканых лент для крепления  
и украшения праздничной юрты. XIX в. Каракалпаки. РЭМ, колл. 8230-1 
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У туркмен-емрели свадебный занавес был  
из белого шелка, с кистями сечек из красных 
шелковых ниток по краям и с прикрепленными 
в центре перьями филина, когтями беркута,  
различными амулетами дагдан22. Шелковый 
занавес бытовал и в зажиточных горно-таджик- 
ских семьях, однако более распространен был 
занавес из кустарной хлопчатобумажной ткани 
в редкую цветную полоску на белом фоне23, и 
не столько из-за большей доступности этого  
материала, сколько из-за ритуальной значимо-
сти хлопчатобумажных тканей ручного про- 
изводства вообще в таджикской культуре, осо-
бенно белых или с преобладанием белого цвета, 
который у многих народов региона, прежде  

в качестве свадебных занавесей. Свадебные  
занавеси, сплошь покрытые вышитыми узо-
рами, известны также у казахов, вышивка играла 
важную роль в декоре киргизских тушкиизов25 
(илл. 4).

Магико-охранительные функции свадебных 
занавесей (как собственно занавесей, так и при-
менявшихся в качестве занавесей покрывал 
сюзани у таджиков и оседлых узбеков), акценти-
рованные символикой узоров и/или материала, 
определяли и их роль в институте избегания, 
известного в прошлом у всех народов Средней 
Азии и в рудиментарных формах сохранивше-
гося до настоящего времени. Практиковалось 
избегание между женихом и родителями неве-
сты, невестой/новобрачной и родителями 
жениха, между брачующимися26. Таким образом 
свадебный занавес, скрывая и защищая ново-
брачных в «переходный» период их сакральной 
инициации, включался в обрядовую систему, 
восходящую к культу предков и знаменующую 
собой разрыв новобрачной со своим родом и 
приобщение к роду мужа27. У таджиков подоб-
ное семиотическое значение занавеса можно 
проследить и в других переходных обрядах жиз-
ненного цикла: покрывалом, носящим, как и  
свадебный занавес, название чодир/чодар, накры-
вали носилки с покойным пожилого возраста 
при переноске на кладбище, занавесом чодар 
отгораживали помещение с новорожденным28. 

Общим для различной этнокультурной 
среды региона оказывается и представление  
о свадебном занавесе как редуцированной  
форме жилища (переносного по своей природе) 
невесты/новобрачной, отмеченное Г.А. Бонч-
Осмоловским и Ф.А. Фиельструпом у тюркских 
народов. У большинства из них эту функцию 
свадебный занавес начинает выполнять с всту-
пления девушки в период половой зрелости или 
после обручения29. Как отмечалось, он отделяет 
ее спальное место на левой стороне юрты, рас-
ценивавшейся в качестве пограничной с «внеш-
ним» миром, в который должна будет уйти 
выросшая дочь30. Занавес и постель новобрач-
ных в юрте мужа также располагались на левой 
половине, если они проживали в юрте вместе  
с его родителями, и только в собственной юрте 
они спали за занавесом на правой, хозяйской, 
стороне помещения31. Занавес как символиче-
ский образ ее родного жилища (и рода) сопро-
вождал, охранял и изолировал девушку от 
«чужого» окружения, пока она не становилась 
его полноправным членом, что происходило 
после рождения ребенка. Тогда занавес «пере- 
давал» свои сакральные функции ее новому 
дому, в котором отныне ей предстояло жить  
и который становился для нее родным32.

У оседлых народов свадебный занавес, хотя  
и фигурирует преимущественно только непо-

Илл. 4. Свадебный занавес, сшитый из кустарного бархата с абровым (в технике «икат») узором.  
Благодаря пестроте расцветки и семантике стилизованных узоров абровые ткани традиционно 
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всего оседлых, почитался как цвет святости  
и чистоты. У таджиков Файзабада, например,  
в позднее время свадебные занавеси хотя и 
делали из ярких цветных шелков, но обшивали 
с двух сторон – в знак магического пожелания 
счастливой и светлой жизни – полосой белого 
мадаполама. Во время обряда снятия занавеса 
чодарканон эту белую полосу отрывали, разре-
зали на куски и раздавали их присутствую- 
щим женщинам24. В Бухаре, Самарканде, Нурате, 
Ура-тюбе и других районах, где вышивальное 
искусство получило особое развитие, свадебные 
вышивки обязательно выполняли на белых 
кустарных хлопчатобумажных тканях, выши-
тые покрывала сузани нередко использовали 

средственно в день свадьбы, но так же, как  
в юрте, выступает связующим звеном между 
родным и новым жилым пространством ново-
брачной. К сожалению, в этнографической лите-
ратуре отсутствуют конкретные указания на то, 
где именно размещался свадебный занавес; 
обычно упоминается передний угол комнаты  
(и в доме родителей, и в доме мужа)33 или часть 
комнаты, но представляется, что в данном слу-
чае это не имело принципиального значения. 
Мусульманское брачное законодательство  
предусматривало обязательное предоставление 
новобрачным отдельного и, по возможности, 
изолированного помещения, чтобы жена или 
оба молодожена (в соответствии с локальными 
традициями) могли соблюдать требования 
института избегания. Символическое жилище 
женщины в этом случае определял не столько 
занавес, сколько многочисленные вышивки:  
сначала их развешивали в комнате, где находи-
лась невеста в доме своих родителей, а затем  
вместе с приданым, включающим постельные 
принадлежности, одежду, ткани, ковры и вой-
локи, утварь и другие предметы, которые состав-
ляли внутреннее «содержание» любого жилища 
(как оседлого, так и кочевого), перевозили в дом 
мужа и размещали в комнате молодоженов34. 

В комплект вышивок входили как предметы 
убранства помещения, например, занавеси для 
стенных ниш, покрывала на сандал, так и пред-
назначенные для постели новобрачных про-
стыни, покрывала на подушки, на саму постель 
и на рахт – сложенные стопкой постельные 
принадлежности. Свадебный занавес оставляли 
висеть в комнате после свадьбы на срок от сорока 
дней до рождения ребенка, постепенно убирали 
и остальные вышивки, что символизировало 
окончание адаптационного периода девушки  
в новой семье. Как и в юрте, где свадебный  
занавес использовался в качестве полога над 
спальным местом, у оседлых народов свадебный 
занавес и/или вышивки маркировали непосред-
ственно постель35, «хозяйкой» которой считалась 
женщина, так как именно в ее приданое входило 
большинство постельных принадлежностей,  
а при разводе или после смерти они частично 
возвращались в ее семью. Растительные узоры 
разнообразных вышитых изделий являлись  
символическим пожеланием счастливой и бла-
гополучной жизни, главным критерием которой 
считалось наличие детей. У таджиков Гиссара  
во время обряда чодарканон свадебную зана-
веску снимали многодетные женщины; в нее 
клали сладости, хлеб, ветки плодовых деревьев, 
зеркало, куски белого материала, затем все  
заворачивали в сверток в виде запеленатого 
ребенка, который давали подержать молодой  
с целью магического пожелания плодовитости36. 
Таким образом, свадебный занавес и вышивки 
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подчеркивали ее ответственность и главенству-
ющую роль в создании полноценной семьи и 
обустройстве семейного дома. 

Важное указание на генетическую связь  
свадебного занавеса и комплекта свадебных  
вышивок с жилищем, принадлежащим жен-
щине, можно найти также в обычаях и ритуа- 
лах, сопровождавших их изготовление. Так, 
вышивки – а в некоторых местах и свадебные 
занавеси – делали женщины из семьи невесты. 
Становясь основным убранством помещения 
молодой семьи, эти предметы передавали ему 
«женское начало» ее рода. У джиргатальских кир-
гизов, например, для шитья свадебного занавеса 
из кусочков тканей созывали односельчан –  
ҳашар37. Изготовление свадебного занавеса 
у хивинских узбеков так же проходило в при- 
сутствии многих приглашенных пожилых и 
молодых женщин38. Коллективный труд объ-
яснялся не столько практической необходимо-
стью, сколько представлениями о его магической 
силе; к хашару прибегали при всех ответствен-
ных работах, в том числе при строительстве 
дома, рытье и очистке арыков, питающих водой 
посевы и сады.

Образ дома у равнинных таджиков и оседлых 
узбеков дополнительно создавался вышив- 
ками – сузане, заполняющими все пространство 
комнаты новобрачных. Убранство брачной  
комнаты этих народов, так же, как у крымских 
татар, османов, малоазийских узбеков, описан-
ное Г.А. Бонч-Осмоловским39, превращало ее 
в нарядную палатку, и свадебный занавес был 
одним из обязательных ее элементов. Эта семан-
тика подтверждается тем, что наиболее старин-
ные образцы вышитых покрывал на постель 
новобрачных, известные по музейным собра-

ниям, сшиты из пяти полос ткани40, как и сва-
дебный занавес перде крымских татар. По мне-
нию Г.А. Бонч-Осмоловского, у последних это 
было связано с пятичастной конструкцией 
палатки или кибитки (четыре боковых части  
и навес), из которой и эволюционировало,  
в частности, перде41. Аналогичная связь, оче-
видно, существовала также между свадебной 
кибиткой и сюзани и свадебным занавесом 
в таджикско-узбекской обрядовой культуре.

Примечательно, что термин чодир, чодар, 
которым обозначается свадебный занавес гор-
ных таджиков, переводится так же, как «палат- 
ка», «шатер»42, и в этом значении он имеет более 
широкое распространение, что свидетельствует, 
вероятно, не только о символической, но и 
некогда реальной идентичности этих предметов. 
В XIX – начале ХХ в. в Бухарском оазисе суще-
ствовали легкие садовые палатки из ткани – 
чодир, которые устанавливали для отдыха и 
в дни праздников. Их делали из хлопчатобу- 
мажной кустарной ткани карбос, окрашенной 
в зеленый цвет, а внутри богато украшали панно 
с аппликациями из различных тканей43. 

Таким образом, учитывая вышеприведенные 
доводы, можно предположить, что в культуре 
оседлого населения Средней Азии – таджиков  
и оседлых узбеков, как и у тюркских кочевых 
народов, в историческом прошлом имелось  
специальное переносное свадебное жилище, 
причем символическая форма его сохранилась 
не только в свадебном занавесе, но и в свадеб-
ных вышивках. Последние, хотя в настоящее 
время уже чаще не в ручном исполнении, а 
машинного производства, по-прежнему состав-
ляют обязательную часть приданого и убранства 
комнаты новобрачных.
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Центральные районы Средней Азии – Сред-
неазиатское междуречье, называвшееся арабами 
Мавераннахр – территория наиболее раннего 
распространения ислама в регионе. Первыми 
последователями этой религии стало местное 
оседлое ираноязычное и тюркское население – 
предки современных таджиков и узбеков. Исто-
рия этих народов на протяжении многих веков 
развивалась в рамках исламской идеологии, под 
влиянием которой формировались стереотипы 
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повседневной культуры, включая этические 
нормы поведения и взаимоотношений, особен-
ности предметного мира. Многие из них имели 
доисламское происхождение, были обусловлены 
спецификой этнической истории, однако, при 
отсутствии в исламе антитезы религиозного и 
светского, органично вошли в комплекс ислам-
ских представлений и ценностей, определяв- 
ших традиционное мировоззрение таджиков  
и узбеков. 

Отношение к достатку, богатству и благопо-
лучию является одним из ключевых понятий  
в исламе. Коран предписывает мусульманам вести 
скромный образ жизни (31:17, 18), осуждает  
скупость, накопительство и излишество (4:41; 
43:65), чрезмерность в притязаниях и использо-
вании своих возможностей (39:5). Мусуль- 
мане – «те, которые, тратя, не расточительствуют 
и не скупятся, а бывают между этим ровны» 
(25:67)1. Вопросы отношения к богатству затра-
гивались и в этико-дидактических произведе-
ниях, получивших особое развитие в исламской 
литературе. Так, в «Кабус-намэ» (1082–1083), 
одном из сочинений этого жанра, автор настоя-
тельно советует довольствоваться тем, что  
имеешь, «ибо нетребовательность – тот же доста-
ток», а расточительство «и в еде, и в поступках, 
и в речах, и во всяком деле» называет пороком, 
который «умоляет тело, терзает душу, сушит 
разум и убивает живого»2.

Европейцы, посещавшие мусульманские 
страны, всегда поражались бросающейся в глаза  
бедности местного населения. Франсуа Бернье 
(1620–1688) – врач и путешественник XVII века, 
побывавший в Иране, Османской империи,  
в государстве Великих Моголов, писал, что народ 
там «почти поголовно нищ или старается им 
казаться», что не найдется никого, кто бы инте-
ресовался изяществом и красотой изделий 
ремесленников, так как все гонятся только за 
дешевизной, и из страха, что его сочтут богатым, 
никто не смеет даже носить красивую одежду 
или вкусно есть и пить3. Примерно так же опи-
сывали почти 200 лет спустя европейские и рос-
сийские исследователи и путешественники  
быт и среднеазиатских народов. Так И.И. Краузе 
(1845–1909), много лет проживший в Ташкенте 
и занимавшийся, в частности, изучением мест-
ных народных промыслов и ремесел4, с горечью 
отмечал: «Жизнь под постоянным оком различ-
ных органов ханского режима, постоянный риск 
испытать на себе право сильного, раздоры ханов, 
отсутствие уверенности в завтрашнем дне заста-
вили сарта (так называли в литературе того  
времени местное оседлое таджико- и узбеко-
язычное население – Т.Е.) вести себя и свои дела 
незаметно, скрывать доходы, не бросаться  
в глаза»5. Этими обстоятельствами И.И. Краузе, 
в частности, объяснял малохудожественность, 
однотипность и низкое качество произведений 
местных ремесленников, увиденных им на Таш-
кентской кустарной выставке 1890 года.

Вместе с тем подобные суждения являлись 
«внешними», принадлежали людям другой куль-
туры, тогда как для менталитета представителей 
ислама установившийся на основе религиозных 
предписаний порядок являлся нормой. Об этом 
свидетельствует в частности то, насколько  
неохотно оседлое население Средней Азии рас-

ставалось с традиционным укладом, вводило  
в свой обиход новые предметы фабричного про-
изводства после присоединения региона к Рос-
сии и образования на его территории Туркестан-
ского генерал-губернаторства (1867). Казалось 
бы, значительно более качественные, чем мест-
ные кустарные, фабричные ткани, фарфоровая 
посуда и другие изделия российской промыш-
ленности должны были стать престижными, 
свидетельствовать о достатке их владельца. 
Однако даже в состоятельных семьях предпочи-
тали   использовать привычные вещи. 

В некоторых случаях это напрямую было  
связано с религиозной традицией. Так, местное 
население отказывалось покупать резиновые 
галоши, которые могли заменить традиционную 
верхнюю обувь кауш и были схожи с ней по 
фасону, из-за заводского клейма на подошве –  
в нем было название завода-производителя,  
а любой текст считается в исламе священным и 
недопустимо, чтобы его «топтали» ногами6. Еще 
раньше английские торговцы столкнулись с тем, 
что поставляемые ими в Среднюю Азию ткани 
для чалм не пользовались спросом, так как на 
концах у них, вероятно в фабричном клейме, 
были вытканы птицы, то есть живые существа, 
запрещенные к изображению в исламе7. Но не 
меньшее значение имело следование обычаю, 
сунне, являющееся основополагающим и кон-
цептуальным в исламе.

Например, среди узбеков и, особенно, таджи-
ков, известных своими ткацкими традициями, 
долго не находил спроса фабричный текстиль, 
поскольку ни по качеству, ни по рисунку, ни  
по расцветке не соответствовал местным вку- 
сам. Это наносило серьезный урон торгово-
экономической деятельности российских пред-
принимателей, и правительству даже пришлось 
прибегнуть к определенным мерам. Для этого  
в 1881 году в Самарканде была собрана коллек-
ция традиционных кустарных тканей, чтобы 
русские промышленники могли разработать 
специальный, «азиатский», ассортимент8. Потре-
бовалось несколько лет, чтобы ситцы «русского» 
стиля, например, с цветочным узором, стали 
восприниматься населением привычно и как 
«свои». Только в начале ХХ века на среднеазиат-
ском рынке наступили перемены: «Туземец 
теперь выбирает себе на платье материю подо-
роже, да покрепче и готов совсем отступить от 
непрактичных туземных бумажных тканей. 
Присматриваясь к обстановке своих русских 
соседей, туземец <…> перенимает то, что прак-
тично, дешевле и прочно, но, кроме того, и мода 
имеет свое значение для жителей каждого насе-
ленного пункта. Русские мануфактурные тор-
говцы давно уже заметили, что ситец какого-
либо затейливого рисунка иногда в несколько 
дней становится модным в известном городе: его 
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берут нарасхват»9. Но даже в городах таджики 
и узбеки еще до 1940-х годах отдавали предпо-
чтение традиционным тканям и одежде10, отча-
сти сохранив привычные расцветки (полосатый 
и абровый узоры, определенные цветовые пред-
почтения) и в своем современном националь-
ном костюме. 

Состав и покрой деталей костюма на протя-
жении ХХ столетия также менялись медленно. 
Устаревшие фасоны традиционно определяли 
специфику костюма пожилых людей, а если 
учесть, что по местным представлениям пре-
клонный возраст – это прежде всего возраст 
духовного созревания, а не физического старе-
ния, и начинался он после 40 лет (что подкре-
плялось и исламской традицией, так как в 40 лет 
Мухаммед услышал голос Бога и начал свой 
духовный путь), то их бытование было доста-
точно продолжительным. Но и новшества  
в одежде не привели к кардинальному ее изме-
нению: по-прежнему бытует мужской халат  
традиционного покроя, массовое распростране-
ние имеют тюбетейки, у женщин – свободные 
платья на кокетке, появившиеся еще в начале  
ХХ века, под них надевают штаны с широким 
шагом, удобные для сидения на полу.

Устойчивым явился и сам обычай сидеть, есть 
и спать на полу, сохранившийся не только в 
домах традиционного типа, но и в современных 
квартирах, а вместе с ним – набор предметов 
интерьера, в частности, матрасы разных разме-
ров (курпа и курпача), которые стелили на пол, 
скатерть дастархан, заменяющая стол.

Консерватизм таджиков и узбеков в бытовой 
сфере и ее предметном мире особенно наглядно 
проступает при сопоставлении с другими сред-
неазиатскими народами. У кочевых народов, 
казахов и киргизов, у которых идеологические 
нормы ислама получили массовое распростра-
нение лишь в ХХ веке, фабричные предметы и  
прежде всего ткани, например, вошли в обиход 
сразу, как появились на местном рынке, т.е. во 
второй половине XIX века, и воспринимались 
как престижные11; бухарские евреи, непосред-
ственные соседи городских таджиков и узбеков, 
которые имели с ними некогда общие предметы 
быта, одежду, в конце XIX – начале ХХ века стали 
активно переходить на европейский костюм, 
использовать европейскую мебель, а уже в 1920-х 
– 1930-х годах расценивали ношение традицион-
ного костюма, обычай есть и спать на полу как 
признак «отсталости», противопоставляя себя 
тем самым мусульманскому населению12.

Длительность бытования традиционных 
предметов местного кустарного производства  
у таджиков и узбеков мотивировалась также и 
тем, что распространенные у них ремесла и про-
мыслы (как и другие виды деятельности) освя-
щались исламом, имели своими родоначаль- 

никами-покровителями – пирами – мусульман-
ских святых13 и, следовательно, их продукция 
считалась богоугодной. Поэтому ценность пред-
мета, будь то одежда, украшения, посуда и пр., 
определялась не столько его художественным 
достоинством и материальной стоимостью, 
сколько соответствием местной традиции.

Одежду из простых кустарных хлопчатобу-
мажных тканей, например, производство кото-
рых в Среднеазиатском междуречье было 
известно с глубокой древности14 и являлось наи-
более широко распространенным, в прошлом 
носили в повседневной жизни представители 
всех сословий. С одной стороны, они были 
дешевы и общедоступны и, кроме того, имели 
функции оберега, которыми в народе традици-
онно наделяли ткани из хлопка: из них шили 
нижнее платье невесты, тогда как верхние могли 
быть из любых других дорогостоящих тканей, 
одежду стариков и траурную одежду. С другой –  
одежда из таких тканей отвечала требованию 
ислама о скромности мусульманина. В костюме 
даже богатого и знатного вельможи, как повсед-
невном, так и праздничном, рубаха и нижние 
штаны всегда были из бумажных тканей, бумаж-
ную подкладку ставили на полушелковые и шел-
ковые халаты, чтобы таким образом «смягчить» 
роскошь верхних тканей. 

Пример скромности являло собой и облаче-
ние бухарского эмира как высшего представи-
теля не только светской, но и духовной власти. 
По свидетельству современников, костюм эмира 
обычно демонстрировал «разительный контраст 
с яркостью и блеском своих залитых в золотую 
парчу царедворцев»15. В одежды из шелка и рас-
шитые золотом эмир облачался лишь при посе-
щении мечети во время двух самых больших 
мусульманских праздников – Курбана и Рама-
зана, а также при первом посещении в звании 
эмира Шахрисабза, почитаемого как «ханский 
город», поскольку там родился Тимур16. Послед-
ние эмиры иногда позировали в золотошвейных 
одеждах для официальных портретных сним-
ков, но этим перечнем обычно ограничивалось 
использование эмирами таких одежд. Причем 
во всех случаях это были неординарные собы-
тия, в которых роскошный наряд имел, оче-
видно, определенное семиотическое значение,  
а не просто должен был поразить окружающих 
своим великолепием. 

Основанием для этого служит особое отно-
шение к шелку, драгоценным ювелирным изде-
лиям и другим предметам роскоши, которое 
существует в исламе и в традиционной культуре 
таджиков и узбеков. Согласно нормам ислама 
ношение шелковой одежды, особенно натель-
ной, считается предосудительным17. В Коране 
(22:23; 76:12) шелк и другие роскошные вещи 
ожидают правоверного только в раю и должны 

служить ему наградой за все невзгоды и терпе-
ние при жизни. Участник дипломатической мис-
сии в Бухару 1834 года П.И. Демизон, описывая 
местный быт и нравы, отмечал, что шелк здесь 
«могут носить только женщины, так как счита-
ется, что если во время молитвы мусульманин 
будет одет в одежды из чистого шелка, его 
молитва не дойдет до Аллаха»18. Вместе с тем, 
согласно народным верованиям, шелк обладал 
магическими свойствами (охрана, придание 
силы, власти и т.д.). Поэтому он допускался  
в костюме женщин и детей как наиболее «неза-
щищенной», уязвимой в сакральном смысле 
категории общества, а также в одежде тех, кто 
отвечал за традиционный миропорядок, от кого 
зависела его устойчивость, а именно, людей, 
обладающих материальной, социальной, духов-
ной властью – представителей высокопостав- 
ленных слоев населения, суфийских шейхов, 
представителей группы ак – «белых» или «свя-
тых» – потомков первых принявших в регионе 
ислам19.

Подобные ограничения существовали также 
в отношении золота, как золотошвейных изде-
лий, так и золотых украшений. Считалось, что 
золото исходит от самого Аллаха и обращаться 
с ним, иметь его в своем костюме или обиходе 
позволено лишь самым благочестивым. Золо-
тое шитье принадлежало к числу привилегиро-
ванных ремесел, и золотошвеями были исклю-
чительно мужчины, так как женские руки могли 
«осквернить» золотную нить (это относилось и  
к работе с ювелирными материалами). Ассорти-
мент их продукции был разнообразным, однако 
если приобретать золотошвейные вещи, при- 
надлежащие к женскому костюму, убранству 
жилища, кошельки и другие подобные предметы 
могли все, кому это было по средствам, то «муж-
скую одежду, шитую золотом, носили лишь 
эмир и самые высшие сановники, которым такая 
одежда жаловалась вместе с ярлыком при назна-
чении на должность»20. Никто, даже самые выс-
шие сановники государства, не могли заказать 
для себя у золотошвеев ни халата, ни камзола, 
ни мундира, ни шаровар, ни обуви, ни чалмы 
или конской попоны – все это они получали в 
виде подарков от самого эмира. В свою очередь, 
правители и хакимы разных областей Бухар-
ского ханства покупали золотошвейные халаты 
и попоны в связи с ежегодными традиционными 
подношениями эмиру, в составе которых эти 
предметы были обязательны21.

Эти и другие роскошные предметы в костюме 
и обиходе являлись знаками избранного, освя-
щенного религией положения представителей 
элитарных слоев мусульманского общества, слу-
жили им магической защитой как «ответствен-
ных» за традиционные устои. «Мы раздаем <…> 
жизненные потребности в этой дольней жизни, 

возвышаем одних над другими в степенях», – 
говорится в Коране о законности социального 
разделения и избранности отдельных групп:  
«Не засматривайся очами твоими на те блага, 
какими наделяем мы некоторые семейства» 
(43:31; 20:131). В возложенной на них «миссии» 
окружающие их красивые вещи представляли 
метафорическое выражение эстетической пози-
ции ислама, устанавливающей взаимосвязь 
между красотой вещи, бытия и Бога, которая 
была сформулирована в одном из хадисов как 
«Бог красив, и Он любит красоту»22. 

При этом даже у знатных и богатых людей  
в нарядном костюме могли сочетаться предметы 
разного достоинства и стоимости – из шелка, 
парчи и дешевого хлопка, из золота, серебра и 
меди, с драгоценными камнями и цветным сте-
клом. Традиционным материалом для украше-
ний в Средней Азии являлось серебро, которое 
в народе наделялось сакральными благопожела-
тельными, защитными и очистительными 
функциями, и серебряные изделия входили в 
комплект украшений женщин любого сословия. 
В Бухаре наиболее дорогие образцы ювелиры 
покрывали позолотой или делали с золотыми 
накладками, но и в них, как показывают экспо-
наты музейных коллекций, драгоценные лалы 
могли соседствовать с вставками из стекла и 
цветной пасты. Важнее было наличие опреде-
ленного набора традиционных предметов,  
соответствующих той или иной обстановке, 
тому или иному поводу, чем их материальная 
стоимость. Так, если семья невесты не могла обе-
спечить традиционный комплект украшений 
для свадебного костюма, то недостающие брали 
на время у соседей, родственников23. По сообще-
нию С.М. Махкамовой, изучавшей традиции 
среднеазиатского ткачества в 1950-х годах в одном 
из махалля (кварталов) Намангана; с давних вре-
мен здесь существовал обычай, по которому в 
костюм невесты должны были входить штаны 
из кустарного полушелка адрас, но он в это время 
уже не вырабатывался, поэтому единственные 
сохранившиеся в общине штаны из этого мате-
риала передавали от одной невесты к другой24. 
Благодаря такой практике свадебный костюм 
становился «правильным», что было существен-
ней, чем стоимость отдельных входящих в него 
предметов, такой костюм не вызывал осуждения 
окружающих, которого опасались больше, чем 
упреков в бедности наряда невесты. «Как у всех» 
являлось (в прошлом и в значительной степени 
остается до настоящего времени) одним из глав-
ных критериев оценки благополучия, критерия, 
основанного на коллективистском характере 
религиозного и социального идеала мусульман-
ского сообщества (умма), на внутриобщинной 
солидарности его членов25, хотя и имеющего раз-
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ное материальное воплощение у разных слоев 
ранжированного среднеазиатского общества. 

Другим не менее существенным критерием 
благополучия, которое демонстрировалось в том 
числе и через предметный мир, являлось госте-
приимство. Этот обычай, известный многим 
народам мира, в исламе получил особое значе-
ние и осмысление. В доисламской Аравии он 
представлял одно из основных положений 
мурувва (букв. «мужественность») – своего рода 
кодекса чести, который определял стереотипы 
поведения аравитян того времени26 и в ислам 
вошел как высшее проявление добродетели 
мусульманина. В Средней Азии понятие о бла-
городстве – мурувват (тадж., узб.) также издавна 
включало в себя гостеприимство, которое состав-
ляло важную часть социальных взаимоотноше-
ний. Прилагательное яхши в узбекском языке, 
которое в современных словарях переводится 
как «хороший», «добрый», «славный», «прилич-
ный»27, в народной этимологии означает еще и 
«богатый», так как этими эпитетами может наде-
ляться только тот человек, который в состоянии 
оказывать гостеприимство28. 

Одним из «предметных» символов гостепри-
имства служило наличие в доме многочислен-
ной столовой посуды и утвари. При этом, несмо-
тря на развитие обычая многолюдных трапез, 
сопровождающих любое семейное и обществен-
ное торжество, у таджиков и узбеков отсутство-
вала специальная столовая посуда, которая бы 
украшала праздничный стол. Использовали 
изделия местных керамистов – чайники, пиалы, 
блюда, миски, которые в большинстве своем 
либо просто покрывались цветной поливой, 
либо имели несложный рисунок. Высокохудо-
жественные вещи, которые изготовляли ремес-
ленники в отдельных керамических центрах, 
таких, например, как Риштан в Ферганской 
долине, предназначались обычно для того, 
чтобы их выставляли в стенных нишах гостевой 
комнаты мехмонхона, а не для практического 
употребления. Для этой цели приобретали также 
дорогую медночеканную утварь, в конце  
XIX века на полках таких ниш выставляли куз-
нецовский фарфор – особого ассортимента, 
выпускавшегося в это время специально для 
Средней Азии. В отличие от таджиков и узбеков 
у бухарских евреев, например, подобная наряд-
ная утварь являлась обязательным атрибутом 
праздничного застолья, особенно пасхального, 
к которому нередко старались приобрести 
какую-нибудь новую и необычную посуду. Для 
таджиков и узбеков первостепенное значение 
имело не качество и художественные свойства 
посуды, а ее количество. Именно оно отражало 
благополучие семьи, определявшееся наличием 
большого числа родственников, знакомых,  
званых и незваных гостей, которых она могла 

принять и накормить в своем доме, готовностью 
окружающих прийти в него и выразить тем 
самым уважение – понятия, занимавшие важ-
нейшее место в системе ценностей таджиков  
и узбеков и сохраняющиеся как приоритетные 
у них до сих пор. Этой задаче служили и много-
численные постельные принадлежности, коли-
чество которых в доме обычно превышало непо-
средственные нужды семьи, запасы тканей и 
халатов, которыми было принято одаривать 
гостей. 

Однако делать их из дорогих материалов или 
без практической необходимости приобретать 
дорогую посуду и другие вещи считалось расто-
чительностью и осуждалось в народе и религией: 
«И расходуйте на пути Аллаха, но не доводите 
себя своими руками до разорения и благоден-
ствуйте, – поистине, Аллах любит добродею-
щих» (Коран 2:191). Эта позиция оставалась 
общей для всех социальных слоев, хотя количе-
ство и качество необходимых предметов, есте-
ственно, различалось. В дворцовых кладовых 
эмира, например, одновременно хранилось 
несколько десятков тысяч халатов, из них не 
менее 15–20 тысяч золототканых, бархатных, 
шелковых, сотни сундуков с отрезами всевоз-
можных тканей, поставленные друг на друга, 
причем нижние ряды по многу лет оставались 
нетронутыми, ковры, покрывала и одеяла, цен-
ные металлические сосуды29. Все эти предметы 
имели практическое применение: ими эмир  
одаривал своих подданных в зависимости от  
статуса и заслуг, отправлял в качестве подарков 
правителям других государств, поддерживая тем 
самым престиж свой власти и своей страны.  
Но, как только запасы немного уменьшались,  
на базаре приобретали новые вещи, поскольку 
их количество в дворцовых кладовых символи-
зировало благополучие Бухарского ханства. 

В состав подарков, которые бухарские эмиры 
отправляли в Петербург царской семье после 
того как Бухара оказалась под протекторатом 
России (1868), также обычно входили многочис-
ленные, но однотипные предметы: преимуще-
ственно отрезы тканей, халаты. Среди них были 
как высококачественные произведения средне-
азиатских ремесленников, так и весьма посред-
ственные, но главное значение таких подароч-
ных комплектов заключалось в множественно-
сти входящих в них предметов, которое должно 
было свидетельствовать о процветании «благо-
родной Бухары», продемонстрировать которое 
было столь важно для ее правителей в непростой 
для них ситуации вассальной зависимости от 
России. Этой цели служили и индивидуальные 
подарки, которые периодически делали эмиры 
членам императорской семьи. Они нередко 
отличались чрезмерной роскошью и вычурно-
стью, не свойственными в целом среднеазиат-

скому стилю. Так, графиня Е.Л. Камаровская – 
воспитательница детей Великой княгини Ксе-
нии Александровны, описывая бал в Ливадии, 
где на отдыхе находилась царская семья, вспо-
минала: «Государыня (Александра Федоровна – 
Т.Е.) была одета в тяжелое парчовое платье, имея 
на груди и на голове драгоценности, которые  
ей на днях поднес эмир бухарский, здесь же при-
сутствующий. Это было все тяжело, неизящно, 
по-восточному»30. Однако такой подарок со сто-
роны эмира имел скорее политико-диплома- 
тическую подоплеку, чем должен был привлечь 
внимание императрицы своей художественной 
ценностью. 

Так обычно оценивались европейцами про-
изведения среднеазиатских ремесленников. 
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